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© = Tren day fa nhimg ditu dai cuong d€ giap ban phét
{rién vOn tir ti€ng Anh. Sau day chang tdi trinh bay them
not s® nét hoi chuyen mdn ve linh vuc ng nghia hoc
;scmanllcs) va tit vumg hoc (lexicology) d& ban hi€u sau them
/& mot don vi tir.
| 1.Ngit canh (context): MOt tir thuong gom nghia so c¢ip
\primary sensc) va it nhdt mdt nghfa tha c¢ip (secondary
fense), bao gdbm nghia den (literal) va nghia bong (figurative),
hghia thong thuomg hodc nghia thudc linh vue chuyen mon...
Cho nén tir s& bdc 0 ding § nghia cla nd khi duge dit
Ehung gitta nhimg tir khac (ta goi fa context: nglr canh hay
van canh). MOt tir nam trong tir dlcn s€ khong cO sinh khi
irlr phi nd xufit hien trong ban van (text). Ching han (U
ephemeral trong cau ndi cba nha hien triét Marcus Aurelius:
“All is ephemeral -fame and the famous as well”. Tir ephememl
(adj) c¢d nghia Ia : lasting but a short time (chi kéo dai trong
thoi gian ngén), short-lived (doan meénh), transitory (tam thoi,
thoang qua, phu du) xufit phat tir tieng Hy Lap ephemeron
O nghia la “chi trong mot ngdy”. Trong cau noi trén, chinh
lir fame v the famous lam rd thém nghia cha ephemeral:
“T4t ch deu vO thudmg- danh vong 1an danh nhan ciing thé”.
2. Ngit cin (root): Trong ti€ng Anh (cing nhu ti€ng
[’hap va tigng Dic) thong thuong mot tr duge phan lam ngir
cdin hay tir ¢in (root) va ti€p 8 (affix). Tiép (5 gom co prefix
(1i€p dau ngl), infix (ti€p trung ngir) va suffix (tiEp vi ngl).
Affix cia ti€ng Arh chi cO hai dang prefix va suffix.
| Trong 6 tir sau:
‘ vocation, evoke, revoke, invoke, provoke, convoke ching
cO cung MmOt nglr ¢ gdc Latin [a voe hay vok (cO nghia la
to call, goi). Sau tu trén c¢d clu trac (root+ affix). Nhing
compound word (tir kép) thi ¢O cfu trdc khac (root+root)
nhu aircraft, pickpocket...
} Infix khong xuft hien & tir tiéng Anh, nhung xufit hien
O tr tiéng Dac. Thi du, Kriegsopfer (nan nhan chin tranh:
‘bvar Gic;inm), ¢O infix la -s-, \'fa'ciiu trac (root + infix + root).
‘ Tur Kriegs verpflegungsamt ~(cuc quan nhu: commissariat
department) c¢d cac infix la: -s-, -ver-, -ung-, -s- va cfiu trac
a (root+ infix + infix+ root+ infix+ infix+ root). Cac tu
in 16n dtu co ban liet k& prefix va suffix kem theo ¥ nghia
hung timg loai. Nhty do ta c6 thé tign doan § nghia cha
Ot tr trude khi tra tir dién.
~ Thi du, poly - cd nghia [a nhitu (many)
. polyglot (ngudi biét nhitu thi tiéng)
- polysyllabic (cO nhitu am tict)
-ism ¢O nghia [a tinh trang (state) hay cha thuyet
doctrine)
. absolutism (chinh th€ chuyén chg)
. Buddhism (Phat gido), Tacism (Dao giao)
| ‘! Dung phap (usage): Ngon tir duoc sir dung thay doi
khac nhau tuy tinh hudng giao tiép: giao U€p truc tiép (direct
ontact) vOi ngudi khac hoie giao tiép gidn ticp (indirect
contact) qua bao chi hoiic cac phuong tign truyen thong khac

(communication media). Ngdn tir ciing thay d&i cho phi hop
ddi twong duoe tiép can (nhu trinh do van hod, tudi tac, phai
tinh, ton gido ..). Nhu vay ta d€ § cac dung phap: trang
trong (formal) (trong bad chi sach v& hoac cae van kien, bao
€0, hoi nghi) va khong trang trong (informal). Khuynh hudng
Standard English (ti€éng Anh chufin) ngay nay la informal.
DO fa loai viin (ndi hoac vigt) ban co the thily trong cac dang
thu tin ¢a nhan (personal letters) nhat ky, ddi thoai trong
kich hay ticu thuyél. Ban so sanh hai chu sau:

** + [formal]: After he learned that the dour murderer of
the impoverishedd . poet and his wifc- had been adjudged
psychotic, the magistrate ordered the prisoner remanded to
the psychiatric ward of the prison.

[informal]: After he discovered that the sulky murderer
of the penniless poct and his wife had been found insane,
the judge ordercd him held in 1h<. psychiatriac ward of the
jail.

[Sau khi quan tba bidt duot ga sat nhan khic kho va
u am da gidt hai vo chdng thi s ngheo dy duoe (bac st) giam
dinh fa (MmOt ga) dien thi dng ha linh giam hén vao lao xa
tam than.] iF:

Ban d& § cach dung tir learn (bi¢t duoc), discover
(kham pha, phat hien), dour (khic khd, sulky( mat mai u
181, thitu tinh anh), impoverished (nghto tang), penniless
(khdng mot xu dinh tdi), to be adjudged psychotic (duge giam
dinh fa mic (am than), to be found insane (duoc giam dinh
la ditn loan), magistrate (quan toa), judge (quan toa), to be

remanded (duoc tam giam), to be held (bi gitr lai), prison’

(trai giam, lao xa), jail (trai giam).

Cau thir hai [informal], tir ngtr duoe dung
binh dan hon (penniless, judge, jail).

Cing ¥ (rén, ngudi ta co thé dién dat bang tir ngir thod

gian di va

tuc (vulgar)

- mOt 160 dien dat ¢n tranh, trir phi ching ta mudn
choc cudi (1o achieve humourous effect)- va céch ndi hoa
hoe hoa s0i (pompous) nhu sau:

[vulgar]: when he became hep that the sour-pussed guy
who croaked the dead-broke rhyme -slinger and his broad
was screwy, Ilis Nibs sent him to the nutward in the jug.

[pompous}: After he had been apprized that the ruthless
slayer of the impecunious purveyor of metrics and his
inamorata was suffering from a cerebral malfunction, the
legally-appointed judicial official sentenced the culprit to be
immured within the confines of a cell intended solcly for those
afflicted with mental aberration.

Tdt ci nhiing tir ma ta dung informal thi goi la colloquial
(thdng thoai). Tiéng Latin col ¢O nghia la cung véi llhdll

" (together) va loquor ¢ nghia 1a ndi (to speak).

Ban dimg so rang 18i thdng thoai (colloquialism) s€ [
thd tuc (vulgar), ma nhiy 16i ndi colloquial ngdn tir cha ban
moi hip din (racy), sinh dong (lively) va dic shc (colorful).
MOt tir duoc dung colloquial s¢ khac nghia so voi formal .

Thi du, 10 expect:

[colloguial] suppose (cho rang), think. believe

PHAT TRIEN KINH TE 33

(nghi rang):
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I expect Bill willrefuse any job that sends. him. out of
town ! . &

phai xa thanh phd) |

[formal] anticipate, look ahcad to (tien litu, thiy trudc,
mong doi): '

I expect to be absent from my job next Monday

(Toi mong thir hai toi s¢ duoc nghi khong phai lam
vitc) ;

4.Slang (ti¢ng 10ng): Ngodn ngli nho ciing ¢o tiéng 1ong,
moi gioi, mai finh vue, moi hang nguin iai ¢6 ti€ng long ricng.
Ti€ng 1ong lac hau rdt mau. Khong nen lam dung slang trong
dam thoai, va tuyet ddi khong dung trong van vidt trang
trong (formal).

Thi du, When my babe asks me 1o take her to the
flickers, 1 go, natch (khi ban gai 10i bao 10i dua nang di
xem phim thi duong nhien la t0i lam ngay). Tiéng 1Oong: babe
(girl friend), flickers (movics), natch (naturally).

Tiéng 1ong cta mdi gidi, mdi hang ngudi trong xd hoi
goi la argot.

Thi du:

- Tiéng 16ng cha gidi y khoa (medical argot):

split a gut: sew an incision (khau lai mdt duimg
rach/md) .
. button hole: a small incision (duimg rglch/m()_nh():
nghia binh thuong la cai khuy 40)

. AB.C. an abscess (khdi u)

- Ti€ng 10ng clia gidi xuit ban bao chi (publishing argot):

. head: the top of a page (dau trang bao)

~ 80 to bed: to go to the press (dem di in)

5. Archaic words (1r ¢d): Ban nén bi¢t nhung khong
nen st dung tr ¢d. Thi du: certes (certainly), quoth (said),
bounden (obliged) nhimg (& ¢d nay kKhong ai dung hicn nay.

MOU sO tir ngay xua ¢d nghia khae, ngay nay ¢6 nghia
khac; ching ta goi nhimg tir nay [a obsolete words (1r Khong
dung nba theo nghia cit). T nice ngay xwa cO nghia [a
“foolish™ hay “silly” (rd dai) ngay nay ¢O nghia a “xinh xin.

(101 nght rang Bill st tir khude moi viee nao khién hin -

CHUYEN vUI -
2 TIEN TRI

Cha nha caa con “két bigt ndi™ thude loai “"thuong gian”.
Mot hom sip bi truy (8 trude phap ludt, Ong ta ben hoi két
vi Ong van thudmg tin rang “két fa mot loai chim tien i

Cha nha: Nay két, nay két )

Shp ket, sap ket

Két: ST hét, st hdt

Lo chi cho met!

Cha nha: Nay két, nay két

Bao gitv hét ket?

Keét: Den troi soi xét

Dang muai cai 1T

An tha y het

Chi- nha: Két oi Ia két

ThE thi a chit

Két: Dimg budn chi hit

Tu treo muti T

Dai gi ma chdt??

Cha nha: O... séng cho oanh lidt...

OM..

34 PHAT TRIEN KINH TE

‘I derring do_thoi Trung: cd va Phuc hung ¢ nghia [a qu;

_chm, dam fam” (bravery, daring) ngay nay van duoc. dung
“nhung voi § khoi hai am chi nhimg vai anh hung kiGu phin

anh tidu thayét, ) |

6.Luat Bong Hod (assimilation): DE thuan loi cho vies
phat am, nhitu prefix phai bién dang d¢ dong hoa voi ngi
can (root). Thi du: prefix ad-(nghia fa: to, toward) xufit hity
trong: adduce, adhere, adjudicate, advertisement nhung s2 cd
dang khac di (variant) ~hu a-, ac-, af-, ag-, al-, an-, ap-, ar-
as-, al-, luy theo nglr ¢n bat dau bang phu am gi: asccnq
averse; accede, accord; affix, affect; aggregate, aggravate
allocate, allot; annex, announce; apparent, applaud; arsive
arraign; assist, asscmble, attest, attend... 1

7.7 vay mugn (loan words). ‘Tiéng Anh ma ta goi [k
modern Fnglish chiing qua fa cai ndi niu chay “melting pot|
trén hai 14 ngdn ngu khac nhau. Nghia [a ben canh nhimny
tir thuan Anh (domestic words) con ¢O nhimg tir nhap khéy
(imported words) (clng goi la tr vay mugn) |

Thi du: |

balcony, apartment (gd¢ Y); orange (g6c A rap); vodki
(g0¢ Nga); canary (gdc¢ Alrican); terrace, unfortunately, relax
escape (goe Latin); gum, paper (g8¢ Al Cap); taboo (g0
Polynesia); longyan, chowmen (g8¢ Tau); trousers (g0c. Irish)
divan (gdc Ba ‘Tu); waltz, blitzkricg (g0c Dirc); fez, halval
(g8¢ Thd Nhi Ky); parvenu, coup d'état (gdc Phap); kimong
(gbe Nhat); wokay (gde ITungary); mosquito, sicsta (ge Ty
Ban Nha)... |

Cac nhaa ngir hoc cho rang tren 60% tir vung ti€ng Anh
la tr vay muon va khoang 40% con lai fa 1ir thuan Ank
(native words).

* T thuan Anh phan hai loai: tir ¢O ngudn gdc ngdn
ngu An Au (words of the Indo-Furopean Stock va: tir ¢
nguon goe Germanice (words of common German origin). Ty
xCt mdi lien ht sau

Terms of kinship

Modern Einglish: father brother mother daughter son

Old L:inglish: foeder bropor modor dohtor sunu

German: Vater Bruder  Mutter Tochter Sohn
Greek: Pater - meter thygater -
Latn: pater  frater - mater -

* I vay muon ¢O nhimg dac diém sau:

a/ Gitt nguyen dang goc (Retaining the original words),

(Phap):  ballet, bouquet, carte  blanche,  chauffeur,
coquette, coup d'état, Wbris, phenomenon, ragodt, résumeé.
régime, role,... y

(Dire): Kindergarten, Blekricg, Fraulein, Saucrkraut
Weltanschauung... 8

b/ Ty nhién hod hay Anh hod tir ngogi quae (Naturalizing
or anglicizing foreign words):

river (Phap: rivicre), mountain (Phap: montagne), chain
(phap: chdine), flower (Phap: fleur)...

¢/ Hode them affix vawo tir goe (Giving allixes 10 foreigr
words):

troublesome: (Phap: trouble) + Linglish suffix (-some)

companionship: (Phap: companion) + F.sulfix (-ship)

¢ uncertain: (E.prefix un-) + (Phap: certain)

{(Con icp mot ky)



